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ООО «Завод «Световые Технологии»
Светильник ARCTIC для экстремальных температур

ПАСПОРТ

1. Назначение

1.1. Светильник серии ARCTIC для экстремальных температур, потолочный, с трубчатыми люминесцентными лампами (цоколь G13), предназначен для освещения помещений 
c повышенной влажностью и рассчитан для работы в сети переменного тока 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц). Качество электроэнергии должно соответствовать ГОСТ 13109-97.

1.2. Светильник соответствует требованиям безопасности ГОСТ P МЭК 598-2-1-97, ЭМС ГОСТ P 51318-99.

1.3. Светильник выпускается в исполнении УХЛ2* по ГОСТ 15150-69:

· для использования в помещениях с температурой до +60°С – HT;

· для использования в помещениях с температурой до –20°C – CD20;

· для использования в помещениях с температурой до – 30°C – CD30.

1.4. Светильник соответствует степени защиты IP65 по ГОСТ 14254-96.

1.5. Светильник соответствует группе механического исполнения М2  по ГОСТ 17516.1-90.

1.6. Корпус и рассеиватель изготовлен из полимерного материала.

2. Технические характеристики
2.1. Частота тока, Гц 







50

2.2. Номинальное напряжение, В 






220

2.3. КПД, % 








(70

2.4. Класс защиты от поражения  электрическим током 




I
3. Комплект поставки

Светильник (без ламп, кроме CD30 и CD20)**, шт. 




1

Упаковка, шт. 







1

Паспорт, шт. 







1

Стартеры (для светильников с ЭМПРА), шт.





по числу ламп в светильнике

Гермоизолятор, шт.







2

Шайба M6, шт. 







2

Шайба резиновая, шт. 







2

Комплект крепления ARCTIC (2) на трос (для модификации 2,поставляется по отдельному заказу), шт. 
1

** Лампы входят в комплект светильника.

4. Требования по технике безопасности
Установку, чистку светильника и замену компонент производить только при отключенном питании.Светильник может быть непосредственно установлен на потолок из нормально воспламеняемого материала, а также на подвесах.
5. Состав изделия

Светильник состоит из корпуса серого цвета из полиэстера усиленного стекловолокном. Рассеиватель из поликарбоната, крепится к корпусу защелками из полиамида (возможна комплектация защелками из нержавеющей стали под заказ). В корпус вщелкивается металлическая панель, на которой смонтированы пускорегулирующая аппаратура, проводка и патроны для люминесцентных ламп.

6. Правила эксплуатации и установка
6.1. Эксплуатация светильника производится в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей».

6.2. С распакованного светильника снять рассеиватель, вынуть монтажную панель.

6.3.1. Установка на опорную поверхность: просверлить установочные отверстия на поверхности потолка и в корпусе светильника (расстояние между центрами отверстий равно 930 мм – ARCTIC 36 Вт, 1230 мм – ARCTIC 58 Вт). Корпус закрепить на опорной поверхности, уплотнив места креплений резиновыми шайбами.
6.3.2. Установка на подвесах: просверлить установочные отверстия в корпусе светильника, вставить рым-болты, металлические и резиновые шайбы, и закрепить их гайками (входят в состав комплекта крепления Arctic (2) на трос). Закрепить корпус на подвесах.

6.4. Ввести сетевые провода в корпус через гермоизолятор, который вставить в уплотняемое отверстие корпуса, и подключить их к клеммной колодке на панели в соответствии с указанной полярностью на клеммы L, N, «земля».

6.5. Закрепить монтажную панель в корпусе. 

6.6. Вставить люминесцентные лампы.

6.7. Закрепить рассеиватель защелками.

6.8. Загрязненный рассеиватель рекомендуется протирать мягкой тканью без применения абразивных чистящих средств.

6.9. Схема электрических соединений приведена на корпусе ЭПРА.

6.10. Для предотвращения отщелкивания пластмассовых защелок под воздействием внешних механических факторов предусмотрена возможность фиксации защелок 
(через заранее подготовленные в них отверстия) самонарезающими винтами 3,5х9,5 или 3х10 (в комплект поставки не входят).

6.11. При замене стартеров следует обратить внимание, что из-за большой термической нагрузки на них необходимо использовать стартера, выполненные в корпусе 
из термостойких материалов – поликарбоната или алюминия, например таких фирм как Sylvania, Philips.

6.12. При монтаже светильников необходимо использовать комплект креплений Х5 (в комплект поставки не входит),  в случае использования иных установочных элементов гарантия на светильники не распространяется.

7. Свидетельство о приемке

Светильник соответствует ТУ 3461-001-44919750-07 и признан годным к эксплуатации.
Дата выпуска

Контролер ОТК

Светильник сертифицирован.
Сертификат соответствия № 

8. Гарантийные обязательства
8.1. Завод-изготовитель обязуется безвозмездно отремонтировать или заменить светильник, вышедший из строя не по вине покупателя в условиях нормальной эксплуатации, 
в течение гарантийного срока.

8.2. Гарантийный срок – 36 месяцев со дня изготовления светильника.

8.3. Срок службы светильников в нормальных климатических условиях при соблюдении правил монтажа и эксплуатации составляет:

· 8 лет – для светильников, корпус и/или оптическая часть (рассеиватель) которых изготовлены из полимерных материалов;

· 10 лет – для остальных светильников.

8.4. Выход из строя люминесцентных ламп и стартеров браком не является.

Адрес завода-изготовителя: 390010, г. Рязань, ул. Магистральная д.11-а.

Дата продажи 


Штамп магазина
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LLC "Lighting technologies production"

ARCTIC lighting fixture for extreme temperature

CERTIFICATE

1. Application 
1.1. ARCTIC ceiling light for extreme temperature with tube-shaped fluorescent lamps (G13 base) is designed for illumination of humid rooms. It is powered from AC mains 220 VAC (±10%), 
50 Hz (±0,4 Hz). Power quality shall comply with GOST 13109-97.

1.2. The light complies with safety requirements of GOST R IEC 598-2-1-97, and EMC requirements of GOST R 51318-99.

1.3. The light is manufactured in Clm App2* configuration under GOST 15150-69:
· HT for the use at up to +60 °C.

· CD20 for the use at -20 °C and higher.

· CD30 for the use at -30 °C and higher.

1.4. The lights comply with IP65 degree of protection under GOST 14254-96.

1.5. The light is manufactured in M2 mechanical configuration under GOST 17516.1-90.

1.6. The housing and the diffuser of the light are made of polymeric material.

2. Технические характеристики
2.1. Frequency, Hz





50

2.2. Rated voltage, V 





220

2.3. Efficiency, %





(70

2.4. Class of protection against electric shock



I
3. Delivery set

Light without lamps (except CD30 and CD20)**, pcs
 


1
Package, pcs





1

Certificate, pcs 





1

Starters for lights with EmCG, pcs




the same as the number of lamps in the light
Sealing gland, pcs





2

M6 washer, pcs





2

Rubber washer, pcs





2

Fastener kit for securing ARCTIC light to the cable (for modification 2, optional), pcs
1

** Lamps are included in delivery kit.

4. Safety
Never install and clean the light or replace its components (the lamp), if power is ON.The light can be installed directly at ceiling of normal flammability and at suspensions.
5. Design

The light includes grey colored housing made of polyester reinforced with glass fibre. The polycarbonate diffuser is secured to the housing with latches made of polyamide (stainless steel 
as an option). The metal panel inserted in the housing supports control gear, wiring and receptacles for fluorescent lamps.

6. Operation and installation 
6.1. Operate the light under Electric Device Operation and Maintenance Guidelines.

6.2. Remove the diffuser and the mounting panel from the unpacked light.

6.3.1. To install the light on the mounting surface drill mounting holes in the ceiling and in the housing. The distance between its centers is equal to 930 mm (ARCTIC 36 W) or 1230 mm (ARCTIC 58 W). Secure the housing at the mounting surface sealing mounts with rubber washers.

6.3.2. To install the light on suspension drill mounting holes in the light housing, install eyebolts, metal and rubber washers, secure them with nuts (included in ARCTIC (2) suspension kit). Suspend the housing.

6.4. Pass power wires through the gland installed in the hole in the housing and connect them to L, N and ground terminals at the terminal block according to specified polarity.
6.5. Secure the mounting panel in the housing. 

6.6. Install the fluorescent lamp(s).

6.7. Secure the diffuser with latches.

6.8. Clean the diffuser with soft cloth, never use abrasive cleaners.

6.9. Connection diagram is shown at the housing of ECG.

6.10. The latches can be fixed with 3.5x9.5 or 3x10 self-tapping screws (not included in the supply) to prevent releasing subject to external mechanical factors.
6.11. On replacing starters, please use starters with the heat-resistant housings made of polycarbonate or aluminum (made by Sylvania, Philips, etc.) due to their high thermal load

6.12. При монтаже светильников необходимо использовать комплект креплений Х5 (в комплект поставки не входит),  в случае использования иных установочных элементов гарантия на светильники не распространяется.
7. Acceptance
The light complies with TU 3461-001-44919750-07 and is admitted serviceable.
Manufacturing date:

QA inspector


The light is certified.

Certificate of compliance No
8. Warranty
8.1. The Manufacturer undertakes to repair or replace the faulty light within the warranty period free of charge, if such fault is not caused by the Customer, and the light operated in normal conditions.

8.2. Warranty period – 36 months as of the manufacturing date.

8.3. Service life of lights in normal climate subject to compliance with installation and operation requirements:

· 8 years – for lights with housing and/or lens made of polymeric materials

· 10 years – for other lights.

8.4. Failure of the fluorescent lamps and the starters shall not be considered as a defect.

Manufacturer address: Maguistralnaya Street 11-a, Ryasan, 390010, Russia

Date of sale

Shop stamp
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Жарық технологиялары» Зауыты» ЖШҚ 
ARCTIC экстремалдық температураларға арналған шырағы

ҚҰЖАТЫ

1. Міндеті

1.1. Экстремалдық температураларға арналған ARCTIC топтамадағы түтік тәрізді нұршамы бар (цоколі G13) шырақ, ылғалдығы жоғары ғимараттарды жарықтандыруға бағытталып, 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц) ауыспалы ток желісінен жұмыс істеуге арналған төбе шырағы. Электр құаты сапасы МЕМСТ 13109-97 стандартына сәйкес болу қажет.

1.2. Шырақ МЕМСТ P МЭК 598-2-1-97, ЭМҮ МЕМСТ P 51318-99 қауіпсіздік стандарттарына сәйкес.

1.3. МЕМСТ 15150-69 бойынша ҚСК2* орындауында шығарылады:

· температурасы +60°С дейін ғимараттар үшін – HT;

· температурасы –20°C дейін ғимараттар үшін – CD20;

· температурасы – 30°C дейін ғимараттар үшін – CD30.

1.4. Шырақтың МЕМСТ 14254-96 бойынша қорғау деңгейі IP65.

1.5. Шырақ МЕМСТ 17516.1-90 бойынша М2 механикалық орындау тобына сәйкес.

1.6. Тұрқы және шашыратқыш полимерлік материалдан жасалған.

2. Техникалық сипаттамалар 

2.1. Тоқ жиілігі, Гц 







50

2.2. Атаулы қуаты, В 







220

2.3. ПӘК, % 








(70

2.4. Электр құатынан зақымданудан қорғау тобы 





I
3. Жеткізілім жиынтығы

Шырақ (CD30 және CD20 басақасы шамсыз)**, дана. 




1 
Бума, дана. 








1

Құжаты, дана. 







1

Стартерлер (ЭМТҚА-мен шырақтар үшін), дана.
 




Шам санына тең

Гермоизолятор, дана.







2

M6 шайбасы, дана. 







2

Резіңке шайбасы, дана. 







2

ARCTIC (2) арқанға бекіткіш жиынтығы 2 модификация үшін Бөлек тапсырыс бойынша жеткізіледі), дана.
1
** Шамдар шырақтың жиынтығына кіреді
4. Қауіпсіздік техникаға талаптар
Шырақтың орнатуын, тазалауын, компоненттерді (шамдарды) ауыстыру жұмыстарын тек қуат көзі өшірілген кезде жасау. Шырақты жанғыштығы орташа материалдан жасалған төбеге тікелей орнатуға болады, сонымен қатар асқыштардың үстіне бекітуге болады.
5. Бұйым құрамы

Шырақ әйнек талшықтармен күшейтілген полиэстерден жасалған сұр түсті тұрқыдан тұрады. Поликарбонаттан жасалған шашыратқыш полиамидтен жасалған ысырмалар (тапсырыс бойынша тот баспайтын болаттан да жасалған ысырмалары бар жиынтық жасауға болады) арқылы бекітіледі. Тұрқының ішіне үстінде іске қосуды реттейтін аппаратурасы, сымдар және нұршамдар үшін патрондар монтаждалған.

6. Пайдалану және орнату ережелері
6.1. Шырақтың пайдалану жұмыстары «Тұтынушылар тарапынан электр құндырғыны техникалық пайдалану ережелерімен» сәйкес өткізіледі 

6.2. Бумасы алынған шырақтың шашыратқышын шешу, монтажды панельді шығару.

6.3.1. Тірек бетіне орнату: төбе бетінде және тұрқысында орнату ұяшықтарды бұрғылап тесу (ARCTIC 36 Вт, 1230 мм – ARCTIC 58 Вт үшін ұяшықтардың орталарының арасы 930 мм тең). Тұрқыны тіреу шеттерді резинадан жасалған шайба арқылы нығыздап, тірек бетіде орнату.

6.3.2. Асқыштарға орнату: шырақ тұрқысында орнату тесіктерін бұрғылап тесіп, рым-бұрандаларды, металл және резіңке шайбаларды салу және сомындармен бекіту (Arctic (2) арқанға бекіткіш жиынтығына кіреді). Тұрқыны асқыштардың үстінде бекіту.

6.4. Тұрқыдағы нығыздағыш тесікке орнатылатын гермоизоляторлар арқылы желілік сымдарды тұрқының ішіне өткізу және көрсетілген кереғарлыққа сәйкес (L, N, «жерге тұйықтау» клеммалары) клеммалық қалыпқа қосу.

6.5. Тұрқының ішінде монтажды панельді бекіту.
6.6. Нұршамдарды қондыру.

6.7. Шашыратқышты ілмектер арқылы бекіту.

6.8. Ластанған шашыратқышты абразивтік тазалау құралдарды қолданбай жұмсақ шүберекпен сүртуе кеңес беріледі.
6.9. Электр жалғау үлгілері ЭТҚА-да келтірілген.

6.10. Пластмассадан жасалған ысырмалардың сыртқы механикалық ықпалдардың әсерінен ашылып кетуді алдын алу үшін өлшемі 3,5х9,5 немесе 3х10 өзкескіш бұрандаларды (жеткізілім жинақтамасына кірмейді) қолданып ысырмалардың фиксаждау мүмкіндігі ескерілген.

6.11. Стартерлерді ауыстырған кезде оларға деген термалық жүктемесі үлкен болғандықтан поликарбонат немесе алюминий сияқты термалық әсерге берік материалдан жасалған, Sylvania, Philips сияқты өндірісшілерден стартерлерді қолдану қажет.

6.12. При монтаже светильников необходимо использовать комплект креплений Х5 (в комплект поставки не входит),  в случае использования иных установочных элементов гарантия на светильники не распространяется.
7. Қабылдау туралы куәлік

Шырақ ТУ 3461-001-44919750-07 –ға сәйкес және қолдануға жарамды болып табылды 

Шығару күні

Бақылаушы


Шырақ сертификатталған 

Сәйкестік сертификат нөмірі №
8. Кепілдікті міндеттеме 
8.1. Өндіруші-зауыт қалыпты қолдану жағдайда және сатып алушының кесірісіз істен шыққан шырақтарды кепілдік мерзімінде ақысыз жөндеуге немесе ауыстыруға міндетті.

8.2. Кепілдік мерзімі – шырақты шығарған күнінен бастап 36 ай.

8.3. Қалыпты климаттық жағдайда, сонымен қатар орнату, қолдану ережелері сақталса, шырақтардың қызмет мерзімі:

· 8 жыл – тұрқысы және/немесе оптикалық бөлігі (шағылдырғышы) полимерден жасалған шырақтар үшін;

· 10 жыл – басқа шырақтар үшін.

8.4. Нұршамның істен шығуы ақау деп саналмайды.

Өндіруші-зауыттың мекен жайы: 390010, Рязань қаласы, Магистральная көш. 11-а.

Сатылған күні_____________________________________________________________________________________________________________________________________________
Дүкен мөртаңбасы 
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ТАА «Завод «Светлавыя Тэхналогіі»

Свяцільнік ARCTIC для экстрэмальных тэмператур

ПАШПАРТ

1. Прызначэнне 
1.1. Свяцільнік серыі ARCTIC для экстрэмальных тэмператур, столевы, з трубчатымі люмінесцэнтнымі лямпамі (цокаль G13), ужываецца для асвятлення памяшканняў з павышанай вільготнасцю і разлічаны для работы ў сетцы пераменнага тока 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц). Якасць электраэнергіі павінна адпавядаць дзяржаўнаму стандарту ГОСТ 13109-97.

1.2. Свяцільнік адпавядае патрабаванням бяспекі дзяржаўнага стандарта Расійскай Федэрацыі ГОСТ P МЭК 598-2-1-97 і ЭМС ГОСТ P 51318-99.

1.3. Свяцільнік выпускаецца ў выкананні УХЛ2* паводле дзяржстандарта ГОСТ 15150-69. 

· для выкарыстання ў памяшканнях з тэмпературай да +60°С HT;

· для выкарыстання ў памяшканнях з тэмпературай да –20°C – CD20;

· для выкарыстання ў памяшканнях з тэмпературай да – 30°C – CD20;

1.4. Свяцільнік адпавядае ступені аховы IP65 паводле дзяржстандарта ГОСТ 14254-96.

1.5. Свяцільнік адпавядае групе механічнага выканання М2 паводле дзяржстандарта ГОСТ 17516.1-90.

1.6. Корпус і рассейвацель выраблены з полімернага матэрыяла.

2. Тэхнічныя характарыстыкі 

2.1. Частата тока, Гц







50

2.2. Намінальнае напружанне, В






220

2.3. КПД, %








(70

2.4. Клас аховы ад паражэння  электрычным токам




I

3. Камплект пастаўкі

Свяцільнік (без лямп, акрамя CD30 і CD20)**, шт. 





1
Упакоўка, шт. 







1

Пашпарт, шт. 







1

Стартэры (для свяцільнікаў з ЭМПРА), шт. 





па колькасці лямп у свяцільніку

Гермаізалятар, шт.







2

Шайба M6, шт. 







2

Шайба гумовая, шт. 







2

Камплект мацавання ARCTIC (2) на трос (для мадыфікацыі 2, пастаўляецца па асобным заказе), шт. 
1

** Лямпы ўваходзяць у камплект свяцільніка.

4. Патрабаванні па тэхніцы бяспекі

Устаноўку, чыстку і замену скампанент кампанент праводзіць толькі пры адключаным сілкаванні. Свяцільнік можа быць непасрэдна ўстаноўлены на столю з нармальна запальваемага матэрыяла, а таксама на падвесах.
5. Склад вырабу

Свяцільнік складаецца з корпуса шэрага колеру з поліэстэра узмоцненага шкловалакном. Рассейвацель з полікарбаната мацуецца да корпуса клямкамі з поліаміда (магчыма камплектацыя клямкамі з нержавеючай сталі пад заказ). У корпус устаўляецца металічная панэль, на якой змантаваны пускарэгулюючая апаратура, праводка і патроны для люмінесцэнтных лямп.

6. Правілы эксплуатацыі і ўстаноўка 

6.1. Эксплуатацыя свяцільніка ажыццяўляецца ў адпаведнасці з «Правіламі тэхнічнай эксплуатацыі электраўстановак карыстальнікаў».

6.2. З распакаванага свяцільніка зняць рассейвацель, вынуць мантажную панэль.

6.3.1. Устаноўка на апорную паверхню: прасвярдліць установачныя адтуліны на паверхні столі і ў корпусе свяцільніка (адлегласць паміж цэнтрамі адтулін 

роўная 930 мм – ARCTIC 36 Вт, 1230 мм - ARCTIC 58 Вт). Корпус замацаваць на апорнай паверхні, умацаваўшы месцы мацавання гумовымі шайбамі

6.3.2. Устаноўка на падвесах: прасвярдліць установачныя адтуліны ў корпусе свяцільніка, уставіць рым-балты, металічныя і гумовыя шайбы, і замацаваць іх гайкамі (уваходзяць 
у склад камплекта мацавання Arctic (2) на трос). Замацаваць корпус на падвесах.

6.4. Увесці сеткавыя правады ў корпус праз гермаізалятар, які ўставіць ва ўмацоўваемую адтуліну корпуса, і падключыць іх да клемнай калодкі на панэлі ў адпаведнасці з указанай палярнасцю на клемы L, N, «зямля».

6.5. Замацаваць мантажную панэль у корпусе.
6.6. Уставіць люмінісцэнтныя лямпы.

6.7. Замацаваць рассейвацель клямкамі.

6.8. Забруджаны рассейвацель рэкамендуецца праціраць мяккім рыззём без прымянення абразіўных чысцячых сродкаў.

6.9. Схема электрычных злучэнняў прыведзена на корпусе ЭПРА.

6.10. Для прадухілення адкрыцця пластмасавых клямак пад уздзеяннем знешніх механічных фактараў прадугледжана магчымасць фіксацыі клямак (праз раней падрыхтаваныя ў іх адтуліны) саманаразаючыміся шрубамі 3,5х9,5 ці 3х10 (у камплект пастаўкі не ўваходзяць).
6.11. Пры замене стартараў трэба звярнуць увагу, што з-за вялікай тэрмічнай нагрузкі на іх неабходна выкарыстоўваць стартэры, выкананыя ў корпусе з тэрмаўстойлівых матэрыялаў – полікарбаната ці алюмінія, напрыклад такіх фірм як Sylvania, Philips.

6.12. При монтаже светильников необходимо использовать комплект креплений Х5 (в комплект поставки не входит),  в случае использования иных установочных элементов гарантия на светильники не распространяется.

7. Пасведчанне аб прыёмцы

Свяцільнік адпавядае ТУ 3461-001-44919750-07 і прызнаны годным да эксплуатацыі.

Дата выпуска

Кантралер АТК

Свяцільнік сертыфікаваны.

Сертыфікат адпаведнасці № 

8. Гарантыйныя абавязацельствы 
8.1. Завод-вытворца абавязуецца бясплатна адрамантаваць ці замяіць свяцільнік, які выйшаў са строю па віне пакупніка ва ўмовах нармальнай эксплуатацыі, на працягу гарантыйнага тэрміну.

8.2. Гарантыйны тэрмін – 36 месяцаў з дня вырабу свяцільніка.

8.3. Тэрмін службы свяцільнікаў у нармальных кліматычных умовах пры захаванні правілаў мантажу і эксплуатацыі складае:

· 8 гадоў – для свяцільнікаў, корпус і/ці аптычная частка (рассейвацель) якіх выраблены з палімерных матэрыялаў;

· 10 гадоў – для астатніх свяцільнікаў.

8.4. Выхад са строю люмінесцэнтных лямп і стартараў бракам не з'яўляецца.

Адрас завода-вытворцы: 390010, г. Разань, вул. Магістральная д.11-а.

Дата продажу_____________________________________________________________________________________________________________________________________________
Штамп крамы
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TОВ «Завод «Світлові технології»
Світильник ARCTIC для екстремальних температур

ПАСПОРТ

1. Призначення

1.1. Світильник серії ARCTIC для екстремальних температур, стельовий, з трубчастими люмінесцентними лампами (цоколь G13), призначений для освітлення приміщень 
з підвищеною вологістю і розрахований для роботи в мережі змінного струму 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц). Якість електроенергії має відповідати ГОСТ 13109-97.

1.2. Светильник соответствует требованиям безопасности ГОСТ P МЭК 598-2-1-97, ЭМС ГОСТ P 51318-99.
1.3. Світильник виробляється у виконанні УХЛ2* за ГОСТ 15150-69:

· для використання в приміщеннях з температурою до 60°С – HT;

· для використання в приміщеннях з температурою до –20°C – CD20;

· для використання в приміщеннях з температурою до –30°C – CD30.

1.4. Світильник відповідає ступеню захисту IP65 за ГОСТ 14254-96.

1.5. Світильник відповідає групі механічного виконання М2 за ГОСТ 17516.1-90.

1.6. Корпус і розсіювач,- виготовлені з полімерного матеріалу.
2. Технічні характеристики

2.1. Частота струму, Гц 







50

2.2. Номінальна напруга, В 






220

2.3. ККД,% 








(70

2.4. Клас захисту від ураження електричним струмом




I

3. Комплект поставки

Світильник (без ламп, крім CD30 і CD20)**, шт. 





1

Упаковка, шт. 







1

Паспорт, шт. 







1

Стартери (для світильників з ЕМПР), шт. 





по числу ламп в светильнике

Гермоізолятор, шт.







2

Шайба M6, шт. 







2

Шайба гумова, шт. 







2

Комплект кріплення ARCTIC (2) на трос (для модифікації 2, поставляється за окремим замовленням), шт. 
1

** Лампи входять у комплект світильника.

4. Вимоги з техніки безпеки

Установку, чистку світильника і заміну компонентів здійснювати лише при відключеному живленні.Світильник може бути безпосередньо встановлений на стелю з матеріалу нормальної займистості, а також на підвісах.

5. Склад виробу

Світильник складається з корпусу сірого кольору з поліестеру посиленого скловолокном. Розсіювач з полікарбонату, кріпиться до корпусу защіпками з поліаміду (можлива комплектація защіпками з нержавіючої сталі під замовлення). У корпус вставляється металева панель, на якій змонтована пускорегулююча апаратура, проводка і патрони для люмінесцентних ламп.

6. Правила експлуатації та встановлення

6.1. Експлуатація світильника проводиться відповідно до «Правил технічної експлуатації електроустановок споживачів».

6.2. З розпакованого світильника зняти розсіювач, вийняти монтажну панель.

6.3.1. Установка на опорну поверхню: просвердлити установочні отвори на поверхні стелі і в корпусі світильника (відстань між центрами отворів дорівнює 930 мм – ARCTIC 36 Вт, 1230 мм – ARCTIC 58 Вт). Корпус закріпити на опорній поверхні, ущільнивши місця кріплень гумовими шайбами

6.3.2. Установка на підвісах: просвердлити установочні отвори в корпусі світильника, вставити рим-болти, металеві та гумові шайби, і закріпити їх гайками (входять до складу комплекту кріплення Arctic (2) на трос). Закріпити корпус на підвісах.

6.4. Ввести мережеві проводи в корпус через гермоізолятор, який вставити в ущільнюючий отвір корпусу, і під’єднати їх до клемної колодки на панелі відповідно до зазначеної полярності на клеми L, N, «земля».

6.5. Закріпити монтажну панель в корпусі.

6.6. Вставити люмінесцентні лампи.

6.7. Закріпити розсіювач защіпками.

6.8. Забруднений розсіювач рекомендується протирати м'якою тканиною без застосування абразивних засобів для чищення.

6.9. Схема електричних з'єднань наведена на корпусі ЕПРА.

6.10. Для запобігання від’єднання пластмасових защіпок під дією зовнішніх механічних факторів передбачена можливість фіксації защіпок (через заздалегідь підготовлені в них отвори) самонарізними гвинтами 3,5х9, 5 або 3х10 (у комплект постачання не входять).

6.11. При заміні стартерів слід звернути увагу, що через велике термічне навантаження на них необхідно використовувати стартери, виконані в корпусі з термостійких матеріалів - полікарбонату або алюмінію, наприклад таких фірм як Sylvania, Philips.

6.12. При монтаже светильников необходимо использовать комплект креплений Х5 (в комплект поставки не входит),  в случае использования иных установочных элементов гарантия на светильники не распространяется.

7. Свідоцтво про приймання

Світильник відповідає ТУ 3461-001-44919750-07 і визнаний придатним до експлуатації.

Дата виробництва

Контролер ВТК

Світильник сертифікований.

Сертифікат відповідності № 

8. Гарантійні зобов'язання

8.1. Завод-виробник зобов'язується безоплатно відремонтувати або замінити світильник, що вийшов з ладу не з вини покупця в умовах нормальної експлуатації, протягом гарантійного терміну.

8.2. Гарантійний термін – 36 місяців з дня виготовлення світильника.

8.3. Термін служби світильників у нормальних кліматичних умовах при дотриманні правил монтажу та експлуатації складає:

· 8 років – для світильників, корпус і/або оптична частина (розсіювач) яких виготовлені з полімерних матеріалів;

· 10 років – для решти світильників.

8.4. Вихід з ладу люмінесцентних ламп і стартерів браком світильника не вважаються.

Адреса заводу-виробника: 390010, м. Рязань, вул. Магістральна буд.11-а.

Дата продажу_____________________________________________________________________________________________________________________________________________
Штамп магазина
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	Контактные зажимы
	Contact clamps
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	Артикул количество и мощность ламп
	Тип лампы и цоколь
	Максимальное число светильников, подключенных на 1 фазу, шт.
	Схема электрических соединений
	Коэффициент мощности ЭмПРА/ЭПРА
	Габариты, мм, AxBxC
	Масса, кг, не более
	Сертификат соответствия

	
	
	
	с ЭПРА
	с электромагнитным ЭПРА
	
	
	
	

	ARCTIC 136 HT
	G13
	59
	1
	2
	0,85/0,96
	1276х86х113
	2,4
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 158 HT
	G13
	36
	1
	2
	0,85/0,96
	1577х86х113
	3,2
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 236 HT
	G13
	29
	1
	3
	0,85/0,96
	1276х158х113
	4,3
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 258 HT
	G13
	18
	1
	3
	0,85/0,96
	1577х158х113
	5,4
	POCC RU.ME64.B09391
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	Luminaire name, number and power of lamps
	Lamp type and base
	Max. number of lights connected to 1 phase
	Connection diagram
	Power factor E/mCCG/ECG
	Dimensions mm AxBxC
	Max. weight kg
	Certificate of compliance No.

	
	
	
	with ECG
	with E/mCG
	
	
	
	

	ARCTIC 136 HT
	G13
	59
	1
	2
	0,85/0,96
	1276х86х113
	2,4
	ROSS RU.ME64.B09391

	ARCTIC 158 HT
	G13
	36
	1
	2
	0,85/0,96
	1577х86х113
	3,2
	ROSS RU.ME64.B09391

	ARCTIC 236 HT
	G13
	29
	1
	3
	0,85/0,96
	1276х158х113
	4,3
	ROSS RU.ME64.B09391

	ARCTIC 258 HT
	G13
	18
	1
	3
	0,85/0,96
	1577х158х113
	5,4
	ROSS RU.ME64.B09391


[image: image40.png]



	Артикул, шам саны мен қуаты
	Шам түрі және цоколі
	1 фазаға қосылатын шырақтардың максимал саны, дана.
	Электр жалғау үлгісі
	Қуат коэффициент ЭмТҚА/ЭТҚА
	Габариттер, мм, AxBxC
	Салмағы, кг
	Сәйкестік сертифика

	
	
	
	ЭТҚА-мен
	ЭмТҚА-мен
	
	
	
	

	ARCTIC 136 HT
	G13
	59
	1
	2
	0,85/0,96
	1276х86х113
	2,4
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 158 HT
	G13
	36
	1
	2
	0,85/0,96
	1577х86х113
	3,2
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 236 HT
	G13
	29
	1
	3
	0,85/0,96
	1276х158х113
	4,3
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 258 HT
	G13
	18
	1
	3
	0,85/0,96
	1577х158х113
	5,4
	POCC RU.ME64.B09391
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	Артыкул колькасць і магутнасць лямп
	Тып лямпы і цокаль
	Максімальная колькасць свяцільнікаў, падключаных на 1 фазу, шт.
	Схема электрычных злучэнняў
	Каэфіцыент магутнасці ЭмПРА/ЭПРА
	Габарыты, мм, AxBxC
	Маса, кг, не больш за
	Сертыфікат адпаведнасці

	
	
	
	з ЭПРА
	з электрамагнітным ЭПРА
	
	
	
	

	ARCTIC 136 HT
	G13
	59
	1
	2
	0,85/0,96
	1276х86х113
	2,4
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 158 HT
	G13
	36
	1
	2
	0,85/0,96
	1577х86х113
	3,2
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 236 HT
	G13
	29
	1
	3
	0,85/0,96
	1276х158х113
	4,3
	POCC RU.ME64.B09391

	ARCTIC 258 HT
	G13
	18
	1
	3
	0,85/0,96
	1577х158х113
	5,4
	POCC RU.ME64.B09391
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